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B pmaHHOm cTaTtbe npoBedeH aHanm3 OCOOEHHOCTEN WUCMONb30BaHUS AHITIMACKUX CIOB
pPYyCCKOroBopsiLen Monoaexbio. PaccmatpmBaloTcsa NPUYUHBI X ynoTpebneHnsa n ocobeH-
HOCTU MPOU3HOLLIEHNS, a TaK Xe UX MPUMEHEHME B PYCCKOM A3bIKE.
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CrieHe — OHO U3 CaMbIX UHTEPECHbIX N CIIOXHbIX ABNEeHUn a3bika. MHorve uccrne-
poBaTtenn OTHOCAT ero K guanekram. B KOHTeKkcTe Amanekta CreHr — 370 coumanbHas
pasHOBUAHOCTL s3blka, ynoTpebnaemas onpegeneHHon rpynnon nogen (4aile Bcero Mo-
NOAEXbIO) N OTNIMYAIOLLAACA OT SA3bIKOBOro CTaHgapTa, Hanpumep (OOHEeTUMKOKW, rpaMmmaTu-
KO unu cemaHtmkom [1].

B aHrnuinckon nekcmkorpadomm TEPMUH «CREHT» NMOMNyYun LWMPOKOE pacnpocTpaHe-
HMEe NpUMEPHO B Hadane npowsioro Beka. OH 6bin 3acBuaeTenbctBoBaH B 1756 r. B
Bonbwom Okccopackom crioBape, roge TEPMUH «CIEHM» YKa3blBAETCS CO 3HAYEHUEM
«language of a low or vulgar type» — A3blK HU3KOro Unu BynbrapHoro Tuna [2].

OTUMONOrNI0 CroBa «CrEHr» MNPUBEN B CBOEW HayyHou paboTte Jpuk [NapTpuaox
(n3BecTHbIN nccnepgosartens cnedra). OH ykasbiBaeT, YTO CrnoBoO slang, ckopee Bcero, co-
OTHOCUTCS C rnaronom to sling — to utter (meTtaTb, WBbIPATL) [1].

B Hawwm gHW, B anoxy MakCcMMasbHOro UCNosib30BaHUS UHTEPHETa, BCEBO3MOXHbIX
MecceHIKepoB (Mmessenger — NOCNaHHUK) 1 4YaToB, Bepcus Apuka lMapTpuoka asnaercs
Hanbonee To4HOM M NpaBgonogobHoN. Nonb3oBaTenn NHTepHeTa B BykBanNbHOM CMbICe
«MEeTaloT W LUBLIPAKT» APYr APYry COOBLLEHNS, NCnonb3ysa CreHr ansa 6onblen akcnpec-
cun. Hanpumep, «4 kynuna nanbto upeta «bypryHamsi». OTO NPOCTO MacT X3B 3TOro ce-
30Ha». CTOUT OTMETUTb, YTO POCCUNCKAs MONOAEXb MPOMUCLIBAET CoBa aHrMNCKOro
A3blka B Ne4YaTHOM WU NUCbMEHHOM Buae pycckumm dyksamu. pybo roBopsi, «Kak Cribl-
wy, Tak n nuwy». Mact xeB — Must Have — JofmKeH MMeTb, HYXHO UMeTb. [laHHoe CroBo-
coyeTaHue rnosiBUrochb U3 cpepbl Mobl, KOrga roBOPAT O CaMblX KPYTbIX TPeHOax ce3oHa
U1 o0 BeLLn, KoTopas obs3aTenbHO JoMKHa BbITb B TBOEM rapaepobe. Halle Bcero «mact
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X3B» ncnonb3ytoT 6norrepsl (6nor — blog, ot web log — 3To MHTEPHET-XypHan, MHTEPHET-
AHeBHUK), a blogger — aToO Bnageney NHTEpHET OHEBHMKA, KOTOPbIA OH BedeT Ha onpeae-
NEeHHy Temy, Hanpumep, o moge. [lo3dxe OT 4aHHOro CroBOCOYETAHUSA MOSIBUIIUCH CBOU
npounsBogHble, Takne kak «must read» n «must taste», ncnonb3yLWnecss OTHOCUTESTbHO
KHWUMN, KOTOPYI 064a3aTeNibHO HY>KHO NpoYnTaTh, U OTHOCUTENBHO Gnoaa, kKoTopoe obs3a-
TEeNbHO HY>XHO nonpoboBaThb.

Ualle Bcero CreHr xapakrepusyetcs SipKO BblpaXXeHHOW paMuibspHON OKPaCKOW.
MMeHHO No3TOMY CneHr, B OCHOBHOM, UCNOMb3yeTcs Monoaexblo. Beab KoMy, kak HU MoO-
noAexun n NogpocTkam X04YeTCs BblpaxaTb CBOU MbICIIN AMOLIMOHANbHO, 9KCMPECCUBHO U B
pasnU4YHbIX OTTEHKaX (HanpMMep, MPOHUYHO, NpeHeBbPEeXNTENBHO 1 AaXe BYfbrapHo).

MHorve cnoBa v BbIpaXeHUA aHIMUACKOro A3blka B PYCCKOM crieHre OblBakT Co-
BEPLUEHHO HEMOHATHbI ONpeaenieHHon rpynne HaceneHus. 9To 0bycrnoBneHo Nepuoaom
BO3HMKHOBEHUSI 3TUX CMOB U UX nepexofa B Gonee wmMpokyo cdepy ynotpebrneHus. B
Hawe BpeMsi 3TO, Npexae BCero, OTHOCUTCHA K WMHTEPHET-CREHry, KOTOPbIN HENOHATEH
Hawwnm 6abywkam n gegywkam. lNMpuBegem WyTNmMBbIA Npumep: Ycnbiwae no HoBocTtam,
yTo AMuTpuin MeaBeneB 3aBén 6ror B cBoem TBUTTEPE, B6abylika cnpocuna «A 3a4em OH
3aBén 6nox B cBoeM cButepe?». TeutTep (aHrn. Twitter — ynpukatb, webetatb, 6bonTath)
— 3TO coumanbHasa ceTb Ans nyénuyHoro obmeHa KOpoTKMMKM coobueHnamu. OBbIYHO
nosfib3oBaTeNn AaHHOW COUMAnbHOM CETU FOBOPSAT «TBUTTHYTbY», YTO 3HAYMT OnybrMkoBaThb
CBOI MbICIb NN naetn. 3HavyeHue criosa «bnor» cCMoTpuTe BbiLLE.

daKkTopbl, BAMAIOWME HA UCMONb30BaHWE aHITIMNCKUX CIOB B CrieHre pOCCUMCKOW
MOSOLEXMN:

¢ bbICTPO pasBmBaoLLMECH KOMMBIOTEPHbBIE TEXHOMOMNN.

e VIHTEpPHET 1 ero WMpoKne BO3MOXHOCTM.

e 3apybexHasn My3blka

e 3apybexHble punbMbl U cepuansi.

e TBOpPYECTBO 3apybexHbIX NUcaTenen.

Bce aTn «pecypcbl» B OCHOBHOM CBOEW Macce MayT Ha aHrmMUNUCKOM A3blke. IMeHHO
NO3TOMY MOJSIOAEXHbIN crieHr B Poccun — aTo cnosa, KOTOpble 3aMMCTBOBaHbI U3 aHM K-
CKOro si3blka, HO TakK M He nepeBefeHbl Ha PYCCKMN A3blK. IHTepeceH TOT hakT, YTO 3TU
cnosa MOHUMAIOT Aaxe Te, KTO HUKOrga He udyyan aHrmunckum s3blk. HacTonbko NpoYHO
CMNeHr BMAWUCA B COBPEMEHHYIO pedb. Hanpumep, pecnekt (respect) — yBaxeHue, nnu3
(please) — noxanyncTa, TaTty (tattoo) — pucyHok Ha Tene, ckentoopa (skateboard) — gocka
ans katanus [1].

NTak, paccMOTpMM nNpumMepbl CrieHrm3ama u3 Bbllle NPUBEAEHHbLIX «pecypcoB» 6o-
nee nogpobHo.

N3 KnHonHaycTpumn: 3ameTuM, YTO NepeBOoaYUNKN 3apybexxHbiX ubMOB NOPoON He
yTpyXaatT cebsi nepeBoAOM HEKOTOPLIX CMOB, MOO 3HAKOT, YTO OHU UTaK ByayT NOHATHbI
poccunckomy 3putento. Hanpumep: Matn (party — BeyepuHka). battn (battle — gpaka).
TepmuHaTop (terminator — mawunHa 13 GyayLulero, co3gaHHas ang youncrea onpeneneH-
HOro KMHOMNEepCOHaxa). JKLWH (action — >aHp KMHO C AMHAMUYHBbIM Pa3BUTUEM CIOXeTa).

N3 my3bikn 1 TaHues: Xun-xon (hip-hop — onpeaeneHHbIn cTunb My3bikn acdopoame-
puKaHckoro HaceneHna Amepukn). TBepk, TBepkaTtb (twerk — cTunb TaHua, B OBMXEHUAX
KOTOpPOro akTMBHO ucnonb3yeTca paboTa arogvu, 6eaep, o4eHb NonynsipeH B nocnegHee
BpeMS).

N3 nponsBeaeHun 3apybexHbix nucaTtenen: 3HaMmeHuTbin pomaH Yaka lNManaHuka
«bonuoscknin knyb» (Fight club). Mocne npoyTteHns 3TOro pomaHa MHorne yitatenu op-
raHnM3oBasnu CBOW NOAMOSbHble (PaUTUHIN, NpefHasHavyeHue KOTOPbIX 3Has NUlb Y3KUn
Kpyr niogen.



M3 mogap!: Jlyk (look — BHeLwwHMI B1A, cobpaHme onpeaeneHHoro obpasa B ogexae).
Hpecc-kon (dress-code — cTunb B oAexae, COOTBETCTBYIOLLMIA KakoMy-nimbo meponpus-
TUIO, Takke popMa ogexabl B HEKOTOPbIX hupmMax, ogucax).

W, KOHEe4YHO e, caMbli BOMbLION MOTOK CREHrn3Ma NPUXOAUT K HaM Yepe3 UHTep-
HeT: Jlank, nankatb (like — HpaBuTCcs, 04O6pPUTL, OTMETUTL NOHPaBmBLLEECA POTO UNu 3a-
nnce). Cendm (selfie — ooTorpadma ceoero nuua, caenaHHas 6e3 NoCTOPOHHEN MOMOLLN,
camonn4yHo). OHnanH (on-line — HaxoguTCcAa B coL.CETU B pearnbHoe Bpems). 3anHctarpa-
MuUTb (Instagram — caenatb POoTO B OAHOMMEHHOM cou.ceTn). Mmxo (imho — cokpalueHue
oT «in my horrible opinion» — N0 Moemy nMYHOMY MHeHUIO). Tpy cTopm (true story — npas-
AnBasi uctopus, ppasa Mcnonb3yeTcs Npu nNpoyvteHumn 3anucu, 6nuskon tebe no ayxy).
Bpo (cokpalieHune oT brother, dopasa ncnonb3yeTcs Kak NapHAMU, Tak 1 AeByLuKammn). Jlon
(cokpawieHue oT «laughing out loud» — rpoMko, BCryx CMesiTbCA).

Yacto monoaexb NPOM3HOCAT aHIMUMUCKME CrnoBa Ha PYCCKUA MaHep U He Bceraa
MOryT Bblpa3uTb TO XXe camMoe CnoBamMu pOAHOro ssblka. MM npoue ckasatb «Ok», yem
«xopowoy». Mpnyem, ecrnm CMOTPETb B TPAHCKPUMLIMW, OHN FTOBOPAT MMEHHO [‘au'k], a He
['ou'keil]. MoTomy 4TO Tak ckasaTb MNKM HanmMcaTb npouwe n ObicTpee. Ele oanH npumep:
HaMHOro npotue 1 6biCTpee HanucaTb B CMC-COOBLLEHUN «4TO HAM 3a4anu No UHIMULWY?»
BMECTO «MNO aHrMMNCKOMY s13blKy». OBpaTuTe BHUMaHWE, YTO aHITIMINCKME CNoBa B PYCCKOM
CrneHre akTUBHO NOABEPratnTCA CKITOHEHUIO NO Nagexam.

Takke oTAENbHO CTOUT OTMETUTb HEHOPMATUBHYHO NEKCUKY aHINIMACKOro s3blka, KO-
TOpas NpPUXoauT Yepes (PUnbMbl, My3bIKy (XWUN-XOM U XapAaKop), UHTEPHET, N 3aHuMaeT
OrpoOMHOE MECTO B MOSIOAEXHOM cneHre. B cdbopmarte cBoen ctatbn s xoTen 6bl BO3aep-
Xatbcs OT ynotpebneHuss HEHOPMaTMBHOW NEKCUKN aHTTIMNCKOrO A3blka, NO3TOMY MPUBO-
ONTb NpUMeEpP 3TUX CIOB U BblpaxeHun He Byay [1].

NMeHHO MHTEPHET 1 TeneeBnaeHne crnocobCTBYOT MNOSABEHUIO U PACNPOCTPAHEHNIO
AHIMMNCKOro CrieHra B Hally pedb. Takum obpas3om, crneHr nepectaeT ObiTb OrpaHuUYeH-
HbIM TeppuTopuarnbHOW, BPEMEHHOM UMK coumarbHO-npodeccnoHanbHoM pasHOBUOHO-
cTbto. OH ncnonb3yeTca NOBCEMECTHO U NPOYHO BOLWES BO MHOrne cdepbl bbita. Hawe
MHEHVWEe O HeoBXOAMMOCTU WCKOPEHEHWSA aHIMUACKOrO CrieHra M3 MOJIOAEXHOW peyn
BecbMa npoTtmeopeynBo. C 04HOM CTOPOHbI, HAM XO4YeTcsl, YTOObl peyb Hallen MONogeXu
Oblna nonHa, npexae BCero, CrioBamu Pycckoro sidbika, 6rnaro oH siBnsieTca cambim bora-
TbiM A3blkOM. C 4pyron CTOPOHbI, MU OTYACTU OT TOro, YTO Mbl YaCTO UCMONb3YyEM aHINN-
CKMe crosa B CBOEN peyn, cyMTalt HEBO3MOXHbIM MCKOPEHEHWE CREHrn3mMa U3 pyccKoro
A3blka. MonogbiM NOAAM OH He TONbKO MOMOraeT MpoLLe MOHATb APYr Apyra, HO Takke
CnocobCTBYET YCBOEHUO HOBOW MHOCTPAHHOM FIEKCUKM.

CneHr — 3T0 HeOTbEMIIEMAs YacTb MOMOAEXKHOWN XU3HW. [NaBHOe, He 3noynoTpeb-
natb uMm. U toraa, B 6onee B3pOCION XMU3HU, Mbl HA4EEMCS, YTO MONoAble Man CMoryT
HaWTW CrioBa U3 poaHoOro sibika, 6onee Apko, 6oraTo 1 KpacuBo BblpaXKaroLLmMe Nx MbICIN.
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